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CONSIGLI

SICUREZZA STRADALE

Impara ad usare le varie funzioni del
sistema prima di metterti alla guida.
Leggi attentamente le istruzioni e le
modalità di utilizzo del Radionaviga-
tore prima di metterti alla guida.

La vettura è dotata di un Radionavi-
gatore progettato secondo le caratte-
ristiche specifiche dell’abitacolo e con
un design personalizzato che si inte-
gra con lo stile della plancia portastru-
menti.
Per aumentare la sicurezza contro i
furti, il Radionavigatore è dotato di un
sistema di protezione che ne permet-
te l’utilizzo solo sulla vettura sul qua-
le è stato originariamente montato.
Di seguito sono riportate le istruzioni 
d’uso, che consigliamo di leggere at-
tentamente e tenere sempre a portata
di mano (ad es. nel cassetto portaog-
getti).

CONDIZIONI DI RICEZIONE

Le condizioni di ricezione variano co-
stantemente durante la guida. La ri-
cezione può essere disturbata dalla
presenza di montagne, edifici o ponti
in particolar modo quando si è lon-
tani dal trasmettitore dell’emittente
ascoltata.

AVVERTENZA Durante la ricezione
di informazioni sul traffico può veri-
ficarsi un aumento del volume rispet-
to alla normale riproduzione.Un volume troppo alto

può rappresentare un pe-
ricolo. Regola il volume in mo-
do da essere sempre in grado di
avvertire i rumori dell’ambien-
te circostante (ad esempio clac-
son, autoambulanze, veicoli del-
la polizia, ecc.).
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AVVERTENZE

In caso di anomalia il sistema deve es-
sere controllato e riparato esclusiva-
mente presso la Rete Assistenziale
Lancia.
In caso di temperature particolarmen-
te basse il display potrebbe raggiun-
gere la luminosità ottimale dopo un
certo periodo di funzionamento.
In caso di sosta prolungata della vet-
tura con elevata temperatura esterna,
il Radionavigatotre potrebbe entrare
in “autoprotezione termica” sospen-
dendo il funzionamento sino a quan-
do la temperatura dell’abitacolo non
scende a livelli accettabili.

CD

La presenza di sporcizia, graffi od
eventuali deformazioni sui CD può
provocare salti durante la riproduzio-
ne e cattiva qualità del suono. Per ave-
re condizioni ottimali di riproduzio-
ne segui questi consigli:
❍ utilizza solo CD che abbiano il

marchio:

❍ pulisci accuratamente ogni CD da
eventuali segni delle dita e da pol-
vere con un panno soffice. Sostie-
ni i CD dalla circonferenza ester-
na e puliscili dal centro verso l’e-
sterno;

❍ non utilizzare mai per la pulizia
prodotti chimici (ad es. bombole
spray o antistatici o thinner) per-
ché possono danneggiare la super-
ficie dei CD;

❍ dopo averli ascoltati rimetti i CD
nelle proprie scatole, per evitare di
danneggiarli;

CURA E MANUTENZIONE

Osserva le seguenti precauzioni per
garantire la piena efficienza funziona-
le del sistema:
❍ il monitor è sensibile a graffi, liqui-

di detergenti e raggi UV;
❍ liquidi che penetrano al suo inter-

no possono danneggiare il sistema
in modo irreparabile.

Pulisci il frontalino e il display solo
con un panno morbido, pulito, asciut-
to ed antistatico. I prodotti detergen-
ti e per lucidare potrebbero danneg-
giarne la superficie.

Evita di urtare il display
con oggetti appuntiti o ri-

gidi e di toccarlo con le mani.
Durante la pulizia non esercita-
re pressione sul display.

Non usare alcool o pro-
dotti simili per pulire la

mostrina o il display del Radio-
navigatore.
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❍ non esporre i CD alla luce diretta
del sole, alle alte temperature o al-
l’umidità per periodi prolungati;

❍ non incollare etichette sulla super-
ficie del CD e non scrivere sulla su-
perficie registrata con matite o
penne.

❍ non usare CD molto graffiati, in-
crinati, deformati, ecc. L’uso di ta-
li dischi comporterà malfunziona-
mento o danni del riproduttore.

L’ottenimento della migliore riprodu-
zione audio richiede l’utilizzo di sup-
porti CD stampati originali. Non è ga-
rantito il corretto funzionamento qua-
lora vengano utilizzati supporti CD-
R/RW non correttamente masterizza-
ti e/o di capacità massima superiore a
650 MB.

AVVERTENZA Non usare i fogli pro-
tettivi per CD in commercio o dischi
dotati di stabilizzatori, ecc. in quan-
to potrebbero incastrarsi nel meccani-
smo interno e danneggiare il disco.

AVVERTENZA Nel caso di utilizzo di
CD protetti da copia, è possibile che
siano necessari alcuni secondi prima
che il sistema inizi a riprodurli. Inol-
tre non è possibile garantire che il let-
tore CD riproduca qualsiasi disco pro-
tetto. La presenza della protezione da
copia è spesso riportata in caratteri
minuscoli o difficilmente leggibili sul-
la copertina del CD stesso, e segnala-
ta da scritte, come ad esempio,
“COPY CONTROL”, “COPY PRO-
TECTED”, “THIS CD CANNOT BE
PLAYED ON A PC/MAC”, o identi-
ficata tramite l’utilizzo di simboli co-
me ad esempio:

AVVERTENZA Il lettore CD è in gra-
do di leggere la maggior parte dei si-
stemi di compressione attualmente in
commercio (es.: LAME, BLADE,
XING, FRAUNHOFER) ma, a segui-
to delle evoluzioni di tali sistemi, non
viene garantita la lettura di tutti i for-
mati di compressione.

AVVERTENZA Nel caso in cui ven-
ga inserito un disco multisessione,
verrà riprodotta soltanto la prima ses-
sione.



8 CONSIGLI, COMANDI E INFORMAZIONI GENERALI

GENERALITÀ
Il Radionavigatore è costituito da:
❍ impianto radio;
❍ lettore CD Audio e CD MP3;
❍ lettore SD Card;
❍ display 6,5” TFT a colori;
❍ comandi al volante (per versio-

ni/mercati, dove previsto).

IMPIANTO RADIO

Caratteristiche generali
❍ Potenza: 4x25W;
❍ Equalizzatore a 5 bande predefi-

nite;
❍ Menu regolazione impostazioni

sorgenti Audio ed eventuali inter-
facce esterne (Media Player)/AUX
(ove previsto);

❍ Comandi al volante (per versioni/
mercati, dove previsto);

❍ Regolazione volume in base alla
velocità (funzione SVC).

Caratteristiche
sintonizzatore radio

❍ RDS;
❍ RDS - TMC/TMC Premium (Traf-

fic Message Channel);
❍ EON (Enhanced Other Network);
❍ TA (Traffic Announcements)
❍ Sintonia sulle bande: AM, FM; 
❍ Possibilità di memorizzazione: 

– 18 stazioni FM (6 memorizzabi-
li tramite Autostore);

– 12 stazioni AM (6 memorizzabi-
li tramite Autostore);

❍ Selezione programmi tramite PTY
(solo sulle bande FM);

❍ Funzione “Lista” (visualizzazio-
ne lista di tutte le stazioni radio di-
sponibili).
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IMPIANTO AUDIO

Caratteristiche generali

Regolazioni audio:
❍ Bassi/Alti;
❍ Bilanciamento;
❍ Correzione loudness;
❍ Correzione automatica volume;
❍ Ambiente musicale: equalizzatore

predefinito a 5 curve. 

LETTORE CD/CD MP3

Il Radionavigatore è dotato di lettore
CD in grado di leggere CD Audio e CD
MP3.

Caratteristiche CD

❍ Programmazione sequenza brani
❍ Riproduzione casuale
❍ Ripeti brano
❍ Salto traccia
❍ Funzionalità “Lista” (visualizza-

zione delle tracce disponibili)

Caratteristiche CD MP3

❍ Introscan
❍ Riproduzione casuale
❍ Ripeti brano
❍ Salto traccia
❍ Funzionalità “Lista”: visualizza-

zione lista delle cartelle e delle
tracce disponibili 

NOTA Il numero massimo di brani
MP3 in una cartella è 255, se il nume-
ro è maggiore verranno considerati so-
lo i primi 255.

LETTORE SD CARD

Il Radionavigatore è dotato di lettore
di schede SD in grado di legge-
re/gestire schede SD originali con tec-
nologia SPI contenenti la cartografia
per la navigazione.

NOTA Per questa vettura sono dispo-
nibili schede SD-HC.

Caratteristiche SD 
per navigazione

Utilizzare solo schede SD originali in
dotazione o acquistabili presso i riven-
ditori autorizzati.

Caratteristiche SD MP3

Vedi quanto descritto al paragrafo
“Caratteristiche CD MP3”.

NOTA Utilizzare esclusivamente sche-
de SD dedicate alla singola funziona-
lità (es. SD per esclusivo utilizzo na-
vigazione separata da SD per esclusi-
vo utilizzo MP3). Evitare lo sposta-
mento di contenuti da una scheda SD
all’altra.
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COMANDI

fig. 1 L0E0205m
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Alcuni comandi hanno funzioni diverse che dipendono dall’applicativo di sistema attivo in quel momento.
L’attivazione della funzione scelta viene comandata, in alcuni casi, dalla durata della pressione esercitata sul pulsante
(pressione breve o prolungata), come riportato nella seguente tabella:

Pulsante

1 – g/DARK

2 – &

3 – PRESET

4 – FM/AM

5 – O

6 – MEDIA

7 – m

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Pressione pulsante: accensione sistema/attivazione funzione DARK

Rotazione manopola: regolazione livello volume

Attivazione/disattivazione funzione Audio (Mute)

Accesso al menu per la selezione e memorizzazione delle stazioni radio preferite

Modalità Radio attiva: selezione bande radio (FM1, FM2, FMAST, AM)

Modalità Radio non attiva: visualizzazione menu specifico e selezione 
bande radio (FM1, FM2, FMAST, AM)

Visualizzazione Menu Audio

Selezione sorgente: Media Player (solo con Blue&MeTM)/CD/MP3 SD/
AUX (solo con Blue&MeTM) (ove previsto)

Modalità Radio: visualizzazione elenco stazioni radio nella banda di ascolto 
selezionata

Modalità CD: visualizzazione elenco brani presenti su CD

Modalità CD MP3: visualizzazione lista cartelle e brani

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

Pressione pulsante:
accensione/spegnimento sistema

Attivazione/disattivazione messaggi 
di navigazione

–

Modalità Radio:
attivazione funzione AutoSTore

–

–

Modalità Radio: aggiornamento lista
stazioni (pressione per oltre 5 secondi)
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Pulsante

8 – ˚

9 – MUSIC

10 – TEL

11

12

13 – TRIP

14 – NAV 

15 – N

16 – � / �

17 – O

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Espulsione del CD audio o CD MP3

Visualizzazione informazioni musicali

Visualizzazione dati Telefono 
(solo se presente sistema Blue&MeTM)

Sede alloggiamento CD audio o CD MP3

Sede alloggiamento SD Card

Visualizzazione dati TRIP 

Visualizzazione Mappa di navigazione o, in modalità Mappa di navigazione, 
ripetizione ultima indicazione vocale

Modalità Radio: aumento frequenza (modalità FM o AM)
Modalità CD MP3: selezione cartella successiva
Modalità Mappa: scorrimento mappa verso l’alto
Modalità Media Player: selezione genere/autore/album/cartella/Playlist 
successiva a seconda della modalità di selezione attiva in quel momento

Modalità Radio: ricerca della prima stazione radio sintonizzabile con
frequenza inferiore/superiore a quella di partenza (modalità FM o AM)
Modalità CD/CD MP3/Media Player: selezione brano precedente/successivo
Modalità Mappa: scorrimento mappa verso sinistra/destra

Modalità Radio: diminuzione frequenza (modalità FM o AM)
Modalità CD MP3: selezione cartella precedente
Modalità Mappa: scorrimento mappa verso il basso
Modalità Media Player: selezione genere/autore/album/cartella/Playlist 
precedente a seconda della modalità di selezione attiva in quel momento

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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Pulsante

18 – MENU

19 – N
20 – OK 

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Visualizzazione Menu principale

Uscita dalla selezione

Pressione pulsante: apertura menu specifico

Conferma selezione

Rotazione manopola: selezione voci di menu

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

Accesso alla funzione di simulazione 
navigazione

Reset di sistema
(se premuto per più di 8 secondi)

–



14 CONSIGLI, COMANDI E INFORMAZIONI GENERALI

COMANDI AL VOLANTE fig. 2 (per versioni/mercati, dove previsto) 

fig. 2 L0E0239m

Sul volante sono presenti i comandi delle funzioni principali del Radionavigatore, che ne permettono un controllo più
agevole.

L’attivazione della funzione scelta viene comandata, in alcuni casi, dalla durata della pressione esercitata (pressione bre-
ve o prolungata), come riportato nella tabella di pagina seguente.
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Pulsante

&

Se presente Blue&MeTM

&/ESC

+

–

SRC

Se presente Blue&MeTM

SRC/OK

N

O

Se presente Blue&MeTM

‘

Se presente Blue&MeTM

ß/MENU

Pressione breve pulsante 
(meno di 2 secondi)

Attiva/disattiva funzioni Audio

Attiva/disattiva funzioni Audio (vedere supplemento dedicato) 

Aumento volume 

Diminuzione volume 

Cambio sorgente audio attiva

Cambio sorgente audio attiva e conferma selezione 
(vedere supplemento dedicato)

Sorgente audio attiva:
Modalità Radio: selezione stazione Radio successiva
Modalità CD/CD MP3/Media Player: selezione brano successivo

Sorgente audio attiva: 
Modalità Radio: selezione stazione Radio precedente
Modalità CD/CD MP3/Media Player: selezione brano precedente

Attivazione “Comandi Vocali”

Attivazione funzioni Telefono e Menu

Pressione prolungata pulsante
(oltre 2 secondi)

–

–

Aumento continuo del volume

Diminuzione continua del volume

–

–

–

–

–

–
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FUNZIONALITÀ
PRINCIPALI
Il Radionavigatore è caratterizzato da
quattro applicazioni (“Audio”, “Te-
lefono”, “Trip Computer” e “Naviga-
zione”) e da un Menu generale. Le
quattro applicazioni si attivano pre-
mendo i pulsanti MUSIC, TEL, TRIP,
NAV. Per attivare il Menu premere in-
vece il pulsante MENU.

NOTA L’applicazione “Telefono” è pre-
sente solo con sistema Blue&MeTM.
Tutte le applicazioni hanno un Menu
specifico attivabile mediante pressione
del tasto/manopola OK.

Il sistema inoltre segnala, tramite la
visualizzazione di messaggi sul di-
splay:
❍ la presenza di eventuali problemi/

anomalie;
❍ informazioni sull’applicazione at-

tiva/ informazioni sullo stato del-
la vettura.

Per interagire con i messaggi visualiz-
zati utilizzare il tasto/manopola OK
oppure premere il pulsante N per far
sparire la visualizzazione del messag-
gio dal display.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
SISTEMA

Il sistema si accende ruotando la chia-
ve di avviamento in posizione MAR e
si spegne ruotando la chiave di avvia-
mento in posizione STOP.
Premendo il pulsante (ON/OFF) 1-fig.
1 è comunque sempre possibile accen-
dere/ spegnere il sistema.
Se il sistema viene acceso con motore
spento si spegnerà automaticamente
dopo circa 20 minuti.

Modalità “Dark”
(oscuramento display)

Con sistema acceso, premendo breve-
mente il pulsante (ON/OFF) 1-fig. 1
si attiva la modalità “DARK”: il di-
splay si spegne, ma il sistema rimane
comunque acceso e funzionante.
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MENU PRINCIPALE

Premere il pulsante MENU per visua-
lizzare il Menu Principale fig. 3.
Ruotare il tasto/manopola OK per se-
lezionare la funzione desiderata. Suc-
cessivamente premere sulla manopo-
la stessa per accede al Menu selezio-
nato.

NOTA Per maggiori dettagli su ognu-
na delle funzioni di seguito descritte
fare riferimento al relativo capitolo.

AUDIO

Questo Menu permette di modificare
le opzioni delle sorgenti audio (le sor-
genti audio selezionabili sono solo
quelle disponibili sul sistema):
❍ il CD è selezionabile solo se è stato in-

serito un CD musicale (audio o MP3);
❍ l’USB è disponibile solo in 

presenza di sistema Blue&MeTM ed
è stata inserita una penna USB con
tracce musicali;

❍ l’SD MP3 è selezionabile solo se è
stata inserita una scheda SD MP3
contenente brani musicali in alter-
nativa alla scheda SD contenente
la cartografia;

❍ l’AUX (ove previsto) è disponibi-
le solo in presenza di sistema
Blue&MeTM e se inserito il letto-
re portatile.

NAVIGAZIONE

Questo Menu permette di inserire una
destinazione ed impostare le opzioni
di navigazione e di visualizzazione del-
la mappa.

DESTINAZIONI PERSONALI 

Nell’ambito delle destinazioni perso-
nali è possibile gestire l’agenda delle
proprie destinazioni preferite, aggiun-
gendone, modificandole o cancellan-
dole dal sistema.

fig. 3 L0E2036i
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fig. 4 L0E2073i

INFO TRAFFICO 
(TMC/TMC Premium) 

Visualizza le informazioni sul traffi-
co ricevute in tempo reale tramite il
servizio TMC/TMC Premium fornito
da alcune stazioni radio.

Attraverso questo Menu è possibile
abilitare/disabilitare il servizio ed im-
postare i filtri. I filtri servono a defi-
nire l’area di interesse per la quale il
sistema prenderà in considerazione i
messaggi di traffico, filtrando quelli
non considerati importanti.

NOTA Il servizio TMC Premium è di-
sponibile in Italia, Francia, Germania
e Regno Unito e solo i Navigatori a
mappe venduti in questi paesi sono
abilitati alla ricezione di tale servizio.

I provider del servizio TMC Premium
sono:

AUDIO

Premere il pulsante MENU per visua-
lizzare il Menu “Audio” (fig. 4).
Il Menu Audio permette di gestire:
– la radio RDS con ricezione FM/AM;
– il lettore di Compact Disc;
– il lettore di MP3 Media Player;
– il lettore portatile (AUX) (ove pre-
visto);
– il lettore SD;
– le regolazioni audio.

CONFIGURAZIONI

Dopo aver attivato questo Menu sele-
zionare la voce desiderata ruotando il
tasto/manopola OK e successivamen-
te premere sulla manopola stessa per
confermare.
Premendo il pulsante o trascorsi cir-
ca 30 secondi senza aver effettuato
nessuna scelta, la videata scomparirà
dal display.
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Tramite questo Menu è possibile rego-
lare le impostazioni audio della Radio,
del CD, del Media Player (se collega-
to) e le Regolazioni audio degli alto-
parlanti.

Premendo il pulsante MUSIC si attiva
la visualizzazione delle informazioni
sulla sorgente audio in ascolto. Pre-
mendo il tasto/manopola OK si acce-
de al Menu specifico della sorgente au-
dio in ascolto. Premendo brevemente
il pulsante & si attiva la funzione
“Mute”.

REGOLAZIONE VOLUME

Per regolare il volume ruotare la ma-
nopola 1-fig. 1. Il volume può essere
regolato fino ad un livello massimo
pari a 40. Spegnendo il sistema, alla
successiva accensione, il volume sarà
impostato su livello 20.
Con funzione MUTE, ruotando la ma-
nopola 1-fig. 1 si ha la disattivazione
della funzione MUTE stessa.

FUNZIONE MUTE/PAUSA

Per attivare la funzione Mute/Pausa
premere brevemente il pulsante & o
il pulsante &/ESC sul volante.
La funzione Mute/Pausa si disattiva
nei seguenti casi:
❍ premendo il pulsante MEDIA;
❍ premendo il pulsante FM/AM;
❍ premendo il pulsante PRESET

(solo in modalità Radio);
❍ premendo il pulsante O;
❍ premendo i pulsanti N/O/�/�;
❍ premendo il pulsante SRC o N/O

sul volante;
❍ aprendo il Menu delle regolazioni

Audio dal Menu principale;
❍ ricercando manualmente la fre-

quenza di una stazione radio;
❍ attivando la funzione PTY;
❍ selezionando una stazione radio o

un brano musicale da un elenco;
❍ selezionando la funzione SCM,

RDM o RPT (quest’ultima dispo-
nibile solo in modalità CD MP3);

❍ selezionando la funzione PRG (so-
lo in modalità CD).
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MENU “REGOLAZIONI AUDIO”

Questo Menu viene visualizzato nei se-
guenti casi:
❍ premendo il pulsante O
❍ premendo il pulsante MENU e se-

lezionando “Audio”;
❍ selezionando il Menu specifico di

una sorgente audio.

Se in vettura non è presente un siste-
ma HI- FI le regolazioni possibili so-
no (fig. 5):
❍ Alti/Bassi
❍ Bilanciamento
❍ Correzione loudness 
❍ Correzione automatica volume
❍ Ambiente musicale 

Se in vettura è presente un sistema
HI-FI l’audio arriva agli altoparlanti
attraverso l’amplificatore esterno. In
questa configurazione le uniche rego-
lazioni possibili sono Alti/Bassi e Bi-
lanciamento.

Alti/Bassi
(regolazione toni bassi/acuti)

Ruotare il tasto/manopola OK per re-
golare i toni bassi/acuti.

La regolazione è specifica per ogni sor-
gente.

Bilanciamento
(distribuzione del suono)

Ruotare il tasto/manopola OK per va-
riare la distribuzione del suono nell’a-
bitacolo fra gli altoparlanti anteriori/
posteriori e quelli di sinistra/destra.

La regolazione è applicabile su tutte
le sorgenti.

fig. 5 L0E2050i
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Loudness

La funzione “Loudness” migliora il li-
vello del suono durante l’ascolto a bas-
so volume, aumentando i toni bassi e
acuti. Ruotare il tasto/manopola OK
per attivare/disattivare la funzione.
La regolazione è specifica per ogni sor-
gente.

AVVERTENZA In caso di versioni con
impianto HI-FI la funzione Loudness
è disabilitata perché viene gestita au-
tomaticamente dall’amplificatore.

Correzione volume-velocità
(variazione del volume con la
velocità)

Questa funzione permette di adegua-
re automaticamente il livello del volu-
me alla velocità della vettura, per
mantenere corretto il rapporto con il
livello di rumorosità all’interno dell’a-
bitacolo.
Ruotare il tasto/manopola OK per at-
tivare/disattivare la funzione.
La regolazione è applicabile su tutte
le sorgenti.

Equalizzazioni

Questa funzione permette di selezio-
nare una delle seguenti curve di equa-
lizzazione:
❍ Nessuna (curva predefinita vettura)
❍ Pop/Rock
❍ Classica
❍ Techno 
❍ Jazz
❍ Vocale 
Ruotare il tasto/manopola OK per se-
lezionare la regolazione desiderata.

SELEZIONE SORGENTE AUDIO

Premendo alternativamente il pulsante
MEDIA si può selezionare la sorgente
CD (solo con CD inserito), Media Player
(solo se presente sistema Blue&MeTM e
dispositivo USB inserito con file musi-
cali) o AUX (ove previsto) (solo se pre-
sente sistema Blue&MeTM e se inserito
il lettore portatile). Premendo il pulsan-
te FM/AM  si seleziona la modalità Ra-
dio e con pressioni successive si ha la
possibilità di selezionare la banda radio
preferita. Premendo il pulsante SRC sul
volante si seleziona una delle sorgenti
audio disponibili.
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FUNZIONI RADIO
Con sorgente Radio attiva, premen-
do ripetutamente il pulsante FM/AM
si seleziona una delle seguenti bande
di frequenza: FM1, FM2, FMAST, AM.
Dopo aver selezionato la frequenza de-
siderata il display visualizzerà le se-
guenti informazioni fig. 6:
❍ simbolo radio
❍ nome stazione radio
❍ frequenza della stazione sintoniz-

zata
❍ numero corrispondente alla posi-

zione di memorizzazione;
❍ banda di frequenza attiva (es:

FM1);
❍ nome e tipo programma

SINTONIZZAZIONE
STAZIONI RADIO

Premere i pulsanti N/O/�/� o i pul-
santiN/O sul volante per cercare una
stazione radio. È anche possibile se-
lezionare una stazione radio da una li-
sta o inserendo la frequenza dal Menu
specifico.

Sintonia manuale

Permette di ricercare manualmente le
stazioni nella banda desiderata. Pre-
mere brevemente e ripetutamente il
pulsante N/O per iniziare la ricerca
nella direzione desiderata. Se il pul-
sante N/O viene premuto a lungo si
ottiene l’avanzamento veloce della ri-
cerca, che si arresta al rilascio del pul-
sante stesso.

Sintonia automatica

Premere brevemente il pulsante � op-
pure � per sintonizzare automatica-
mente la stazione successiva nella di-
rezione selezionata. Se il pulsante �
oppure � viene premuto a lungo ini-
zia la ricerca rapida. Quando il pul-
sante viene rilasciato, il sintonizzato-
re si arresta sulla successiva stazione
ricevibile.

Selezione elenco 
stazioni radio

È possibile selezionare due diversi
elenchi di stazioni radio: uno per la
banda FM e uno per la banda AM. Il
sistema aggiorna continuamente l’e-
lenco; si ha la possibilità di richiede-
re l’aggiornamento dell’elenco pre-
mendo a lungo il pulsante  m.
Nel caso di ricezione non ottimale,
l’aggiornamento automatico è meno
frequente, quindi a seguito di un ag-
giornamento manuale, la lista potrà
apparire diversa.
Per accedere all’elenco delle stazioni
radio premere brevemente il pulsan-
te  m.
La lista delle stazioni visualizza il no-
me della stazione (se disponibile) op-
pure la frequenza. Viene inoltre visua-
lizzata l’indicazione TMC nel caso in
cui la stazione FM fornisca questo ser-
vizio.

fig. 6 L0E2040i



AUDIO 23

STAZIONI RADIO PREFERITE

Per ogni banda di frequenza (FM1,
FM2, FMAST, AM) è possibile memo-
rizzare 6 diverse stazioni radio. Que-
ste potranno poi essere richiamate pre-
mendo il pulsante PRESET.

Selezione stazione radio

Dopo aver premuto il pulsante PRE-
SET, il display visualizzerà l’elenco
delle 6 stazioni radio memorizzate
(fig. 7). Selezionare la stazione desi-
derata mediante il tasto/manopola
OK.

Memorizzazione manuale
stazioni radio

Dopo aver selezionato la frequenza de-
siderata premere il pulsante PRESET.
Il display visualizzerà l’elenco delle 6
posizioni disponibili per la memoriz-
zazione (fig.7). Selezionare la voce
“Memorizza” e successivamente la po-
sizione desiderata mediante il ta-
sto/manopola OK.

Funzione AutoSTore
(memorizzazione automatica
stazioni radio) 

La funzione AutoSTore è disponibile
solo in banda di frequenza FM. Per at-
tivare la funzione premere a lungo il
pulsante FM/AM  o accedere al me-
nu specifico o al menu principale del-
la Radio. Il sistema ricercherà e me-
morizzerà le 6 stazioni radio con se-
gnale più potente.
Terminata la memorizzazione, la ra-
dio si sintonizzerà sulla prima stazio-
ne memorizzata nella banda di fre-
quenza FMAST.
Ogni stazione viene memorizzata una
sola volta, tranne nel caso di program-
mi regionali che in alcuni casi potreb-
bero essere memorizzati due volte.

fig. 7 L0E2070i
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AVVERTENZE 

– Con funzione PTY attiva, la funzio-
ne AutoSTore non può essere attivata.

– Con funzione AutoSTore attiva, le
funzioni AF, TA e REG non sono di-
sponibili.

– Per interrompere la funzione Auto-
STore è necessario selezionare un’al-
tra sorgente (CD o Media Player).

– Può capitare talvolta che la funzio-
ne AutoSTore non riesca a trovare 6
stazioni dal segnale forte; in questo ca-
so verranno memorizzate solo le sta-
zioni trovate.

– Attivando la funzione AutoSTore si
cancellano le stazioni precedentemen-
te memorizzate nella banda FMAST.

FUNZIONE TA 
(informazioni sul traffico)

Alcune stazioni in banda FM sono abi-
litate a trasmettere informazioni sul-
le condizioni del traffico. Per attiva-
re/disattivare la funzione vedere pa-
ragrafo “Menu specifico Radio”. 
Con funzione TA attiva è comunque
possibile variare il volume ruotando il
tasto/manopola OK. Variando il volu-
me durante un notiziario sul traffico,
il nuovo valore verrà mantenuto solo
per il notiziario in corso.

AVVERTENZA In alcuni Paesi esisto-
no stazioni radio che, pur avendo la
funzione TA attiva, non trasmettono
informazioni sul traffico.

FUNZIONE PTY 
(selezione tipo di programma)

Questa funzione consente di dare la
precedenza all’ascolto di stazioni ra-
dio che trasmettono programmi clas-
sificati secondo il tipo di PTY. I pro-
grammi PTY possono riguardare mes-
saggi di emergenza o argomenti vari
(es. musica, notiziari). Per attiva-
re/disattivare la funzione vedere pa-
ragrafo Menu specifico Radio. 

AVVERTENZA Per attivare la funzio-
ne PTY è necessario essere nella ban-
da FM.
Se non si desidera impostare alcun
programma selezionare “Nessuno”.
Non è possibile attivare la funzione
PTY se è già stata avviata la ricerca di
un PTY o se la funzione AutoSTore è
attiva.
La ricerca PTY viene interrotta nei se-
guenti casi:
– richiamando una stazione radio me-
morizzata o memorizzando una sta-
zione radio;
– premendo i pulsanti FM/AM, ME-
DIA,N oO.
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FUNZIONE AF 
(ricerca frequenze alternative)

Le frequenze alternative servono per
cambiare automaticamente la fre-
quenza quando il segnale della stazio-
ne radio attiva non è abbastanza for-
te. Per attivare/disattivare la funzio-
ne vedere paragrafo “Menu specifico
Radio”.

FUNZIONE REG

Questa funzione abilita o disabilita un
servizio RDS regionale. Per attiva-
re/disattivare la funzione vedere pa-
ragrafo Menu specifico Radio. La fun-
zione non è selezionabile se è attiva
la funzione AutoSTore.

MENU SPECIFICO RADIO

Con funzione Radio attiva è possibile
accedere al Menu specifico Radio pre-
mendo il tasto/manopola OK. Il di-
splay visualizzerà la seguente videa-
ta (fig. 8).

Lista stazioni radio

Vedere quanto descritto al paragrafo
“Selezione stazione radio”.

Digita frequenza 

Selezionando questa voce è possibile
inserire la frequenza della stazione ra-
dio. Sul display vengono visualizzati
il campo ed il valore della frequenza e
la dimensione (KHz per banda AM,
MHz per banda FM).

Opzioni radio

Selezionando questa voce è possibile
attivare/disattivare le seguenti funzio-
ni: AF, TA, REG, RADIOTEXT. È
inoltre possibile selezionare la funzio-
ne PTY e AutoSTore. 

Regolazioni audio

Vedere quanto descritto al paragrafo
“Menu regolazioni audio” disponibile
dal menu Audio.

fig. 8 L0E2051i
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FUNZIONI CD/CD MP3

RIPRODUZIONE CD/CD MP3

Per attivare la riproduzione, inserire
un CD Audio all’interno della fessura
8-fig. 1 o, se il CD è già stato inseri-
to, premere il pulsante MEDIA. La ri-
produzione inizierà immediatamente
e il display visualizzerà la seguente vi-
deata (fig. 9).

NOTA MPEG LAYER-3 audio deco-
ding technology licensed from
Fraunhofer IIS and Thomson multi-
media.

AVVERTENZA Non utilizzare sup-
porti CD Audio o CD MP3 formato 8
cm neppure mediante adattatore spe-
cifico; l’utilizzo di questo formato dan-
neggia il sistema.

STOP/PAUSA RIPRODUZIONE
CD/CD MP3

Premere il pulsante & per attivare
questa funzione.

ESPULSIONE CD/CD MP3

Premere il pulsante ˚ .

SELEZIONE DI UN BRANO
DALLA LISTA 

Premere inizialmente il pulsante  m
per visualizzare l’elenco dei brani (CD
Audio) o l’elenco delle cartelle (CD
MP3) e successivamente premere il ta-
sto/manopola OK per effettuare la se-
lezione desiderata.

SELEZIONE BRANO
SUCCESSIVO/PRECEDENTE

Durante la riproduzione di un CD è
possibile selezionare il brano prece-
dente/successivo premendo breve-
mente i pulsanti �/�.

AVANTI/INDIETRO 
VELOCE BRANI

Durante la riproduzione di un CD Au-
dio o CD MP3 è possibile scorrere ve-
locemente in avanti/indietro il brano
premendo a lungo i pulsanti �/�.
Premendo il pulsante � dopo la sele-
zione del brano in ascolto, verrà sele-
zionato il brano successivo. Se il bra-
no era l’ultimo presente nel CD, pre-
mendo il pulsante � verrà seleziona-
to il primo brano.

fig. 9 L0E2041i
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MENU SPECIFICO 
CD-CD/SD MP3

Con funzione CD Audio attiva è pos-
sibile accedere al Menu “Opzioni CD”
o CD-CD/SD MP3 premendo il ta-
sto/manopola OK. Il display visualiz-
zerà la seguente videata (fig. 10).

Attivazione/disattivazione
introscan - SCN 

Attivando questa funzione tutti i bra-
ni musicali presenti sul CD o su CD-
CD/SD MP3 vengono riprodotti per i
primi 7 secondi. Disattivando la fun-
zione, il sistema si ferma sul brano at-
tualmente in riproduzione. Con fun-
zione SCN attiva vengono disattivate
le funzioni RDM (Random) e “Pro-
gramma brani” se precedentemente
attive.

Attivazione/disattivazione
casuale (riproduzione 
casuale brani)

Attivando questa funzione i brani mu-
sicali presenti sul CD vengono riprodot-
ti in modo casuale. Disattivando la fun-
zione, il sistema si ferma sul brano at-
tualmente in riproduzione. Con funzio-
ne casuale attiva vengono disattivate le
funzioni SCN (Introscan) e “Program-
ma brani” se precedentemente attive.

Attiva/disattiva ripetizione 
(solo per CD/SD MP3)
Attivando questa funzione i brani ven-
gono riprodotti in modalità “Ripeti
brano”: quando il brano selezionato
termina verrà nuovamente riprodotto
dall’inizio. Disattivando la funzione il
sistema si ferma sul brano attualmen-
te in riproduzione.

Nascondi dettagli CD 
Attivando questa funzione non vengo-
no visualizzate le informazioni relati-
ve al brano in ascolto.

Titolo/artista (informazioni ID3 tag)
Queste informazioni vengono lette dal
file ID3 tag. In alcuni casi queste

informazioni potrebbero essere erra-
te o mancanti (es. il file ID3 tag può
contenere il nome corretto dell’arti-
sta ma non il titolo della canzone).

Programma sequenza brani
(solo con CD Audio)

Selezionando questa voce è possibile
programmare (fig. 11) un elenco di ri-
produzione dei brani.
❍ “Reset”: cancellazione di tutti i nu-

meri inseriti;
❍ “Elimina”: cancellazione dell’ulti-

mo numero inserito;
❍ “OK”: conferma sequenza nume-

rica inserita.
Dopo aver confermato la sequenza nu-
merica, inizierà la riproduzione dei
brani musicali selezionati. 

fig. 10 L0E2052i fig. 11 L0E2042i
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FUNZIONI
MEDIA PLAYER 
(solo in presenza di sistema
Blue&MeTM)

Questa modalità è disponibile solo in
presenza di Blue&MeTM.

AVVIO MODALITÀ 
MEDIA PLAYER

La modalità Media Player viene ripro-
dotta automaticamente (con funzione
AutoPlay attiva) all’inserimento di
una chiavetta USB contenente file mu-
sicali e dispositivo collegato alla por-
ta USB della vettura oppure selezio-
nando la sorgente “Media Player” tra-
mite la pressione del pulsante MEDIA.
La videata principale in modalità Me-
dia Player visualizza le seguenti infor-
mazioni (fig. 12).

COMANDI DISPONIBILI

Tramite la pressione dei pulsanti �/�
si seleziona il brano preceden-
te/successivo. Tramite la pressione dei
pulsanti N/O si seleziona la cartel-
la/artista/genere musicale successivo
o precedente in base alla modalità di
selezione attivata.

fig. 12 L0E2043i
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MENU SPECIFICO 
MEDIA PLAYER

Con sorgente Media Player attiva è
possibile accedere al Menu specifico
premendo il tasto/manopola OK. 
Il display visualizzerà la seguente vi-
deata (fig. 13).

Attivazione/disattivazione
riproduzione automatica 

Quando questa impostazione è attiva,
all’inserimento di una nuova chiavet-
ta USB all’interno della porta USB
presente su vettura, la riproduzione
inizia in modo automatico.

Attiva/disattiva casuale 

Vedere quanto descritto al paragrafo
“Funzioni CD-CD/SD MP3.

Attiva/disattiva ripeti brano

Attivando questa funzione i brani ven-
gono riprodotti in modalità “Ripeti
brano”: quando il brano selezionato
termina verrà nuovamente riprodotto
dall’inizio. Disattivando la funzione il
sistema si ferma sul brano attualmen-
te in riproduzione.

Scegli modalità di selezione 

Selezionando questa voce è possibile
scegliere la modalità di riproduzione
dei brani presenti sul dispositivo USB.
È possibile scegliere una delle seguen-
ti opzioni:
❍ “Riproduci tutto”: riproduzione di

tutti i brani;
❍ “Cartelle”: riproduzione dei bra-

ni di una cartella;
❍ “Artisti”: riproduzione dei brani in

base all’artista;
❍ “Generi”: riproduzione dei brani

in base al genere musicale;
❍ “Album”: riproduzione dei brani

di un album;
❍ “Playlist”: riproduzione dei brani

di una playlist.

Regolazioni audio

Vedere quanto descritto al paragrafo
“Menu regolazioni audio” disponibile
dal menu Audio.

fig. 13 L0E2053i
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MENU SPECIFICO AUX

Con sorgente AUX attiva è possibile
accedere al Menu specifico premendo
il tasto/manopola OK. Il display vi-
sualizzerà la seguente videata (fig.
13a).

Selezionando la voce “Regolazioni au-
dio” è possibile effettuare le modifiche
sulle regolazioni audio della sorgente
AUX.

AVVERTENZE

Le funzioni del dispositivo collegato
alla presa AUX sono gestite diretta-
mente dal dispositivo stesso, non è
quindi possibile il cambio trac-
cia/cartella/playlist da comandi radio
e comandi a volante.

Non lasciare collegato il cavo del vo-
stro lettore portatile alla presa AUX
dopo la disconnessione, onde evitare
possibili fruscii in uscita dagli altopar-
lanti.

fig. 13a L0E2075i



NAVIGAZIONE 31

Il Navigatore permette di raggiungere
la destinazione desiderata attraverso
indicazioni visive ed acustiche. L’uso
della Navigazione è veloce, comodo e
soprattutto molto flessibile perché
consente di richiamare destinazioni
preferite e punti di riferimento come
hotel, monumenti, strutture pubbliche
(es. ospedali, aeroporti, ecc…) e sta-
zioni di rifornimento.

AVVERTENZE 

La Navigazione è di aiuto durante la
guida e ha la funzione di consigliare,
attraverso informazioni vocali e gra-
fiche, il percorso ottimale da seguire
per raggiungere la destinazione desi-
derata. I suggerimenti dati dal Radio-
navigatore non esonerano il conducen-
te dalla piena responsabilità conse-
guente alle manovre che compie nel
traffico alla guida e dal rispetto delle
norme del codice della strada, nonché
dalle altre disposizioni in materia di
circolazione stradale. La responsabi-
lità per la sicurezza stradale spetta
sempre e comunque al conducente.

La ricezione GPS è difficoltosa sotto
gli alberi, fra edifici alti, nei parcheg-
gi multipiano, nelle gallerie ed in ogni
luogo dove la ricezione dell’antenna
satellitare possa essere ostacolata.

In caso di sostituzione o scollegamen-
to della batteria oppure se la vettura
viene spostata a motore e Radionavi-
gatore spento (es. durante un traspor-
to su traghetto), l’impianto GPS neces-
sita di alcuni minuti per determinare la
nuova posizione della vettura.
L’antenna satellitare GPS non deve
venire coperta da oggetti metallici o
umidi.
In condizioni continue di mancata
aderenza delle ruote (es. in condizio-
ni di pattinamento sul ghiaccio), il Na-
vigatore potrebbe rilevare tempora-
neamente una posizione inesatta del-
la vettura.
All’accensione del sistema, alla prima
selezione della funzione di navigazio-
ne sul display viene visualizzato un
messaggio con riportate le avverten-
ze da prestare nell’utilizzo del sistema.
Questo messaggio non verrà più visua-
lizzato fino al successivo avviamen-
to.
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VISUALIZZAZIONE
CARTOGRAFIA 

Con Navigazione attiva è possibile sce-
gliere di visualizzare sul display la
rappresentazione cartografica del ter-
ritorio con le seguenti caratteristiche:
❍ zoom con risoluzione fino a 50 me-

tri (regolabile tramite ta-
sto/manopola OK);

❍ possibilità di orientamento verso
Nord o verso senso di marcia (per
zoom inferiori a 20 km);

❍ funzione “BIRD VIEW” (rappre-
sentazione della mappa come vista
in prospettiva 3D);

❍ icone Punti di Interesse (POI) del-
le seguenti categorie: ristoranti, al-
berghi, aree e stazioni di servizio,
parcheggi.

INFORMAZIONI DURANTE 
LA NAVIGAZIONE

Durante la navigazione, sulla parte si-
nistra del display appaiono sempre le
seguenti informazioni:
Informazioni localizzazione vettu-
ra: nome della via percorsa e località;
Nella parte destra del display può es-
sere visualizzata la mappa (premendo
il pulsante NAV) che contiene:
“Pittogrammi e Zoom incrocio”: vie-
ne visualizzato un pittogramma esem-
plificativo della prossima manovra e
in seguito un dettaglio molto ingran-
dito dell’incrocio da attraversare con
indicazione sul percorso da seguire.

Informazioni navigazione: duran-
te la navigazione vengono fornite le se-
guenti informazioni sul traffico:
❍ Icone su mappa: il Radionavigato-

re può essere configurato in modo
da visualizzare delle icone sulla
mappa corrispondenti alle condi-
zioni di traffico in corso. Sul di-
splay vengono visualizzate solo al-
cune condizioni.

❍ Testo esplicativo: ad ogni evento
è associato un testo esplicativo. Da
menù si accede all’elenco delle ti-
pologie di evento, scelta la tipolo-
gia si accede alla lista di tutti gli
eventi corrispondenti.

❍ Messaggi vocali: durante la navi-
gazione vengono emessi messaggi
acustici che forniscono l’indicazio-
ne sulla manovra da compiere.

❍ Funzione “Esplora mappa”: per-
mette di utilizzare le mappe digi-
tali come una normale cartina
stradale (in questo caso non ven-
gono visualizzati i pittogrammi).
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MENU PRINCIPALE
NAVIGAZIONE

Visualizza le seguenti informazioni (fig.
14):
❍ “Scegli destinazione”; 
❍ “Gestione tappe”; 
❍ “Inserisci deviazione”; 
❍ “Opzioni mappa”; 
❍ “Opzioni navigazione”; 
❍ “Riprendi (o interrompi) naviga-

zione”.

SCEGLI DESTINAZIOZNE

È possibile inserire la destinazione in
diversi modi:
❍ Indirizzo di destinazione: consiste

nell’ inserire i seguenti dati: Paese,
Città (C.A.P.), Via, Numero civico
o Incrocio.

❍ Punti di Interesse (POI): il navi-
gatore permette di impostare come
destinazione un punto di interesse
permettendo poi di ricercarlo:
– Nelle vicinanze della posizione in

cui ci si trova
– Nelle vicinanze della destinazione
– Vicino ad un indirizzo generico

È inoltre possibile ordinare la lista dei
Punti trovati per distanza o in ordine
alfabetico.

Dopo aver inserito la destinazione il
Navigatore calcola il percorso ottima-
le per raggiungere la destinazione im-
postata. È possibile selezionare tre cri-
teri di calcolo: “minor tempo”, “mi-
nor distanza” oppure “miglior rappor-
to distanza/tempo”.

Si può inoltre impostare un’ulteriore
scelta sulle seguenti opzioni:
❍ Strade a pedaggi (si/no);
❍ Traghetti (si/no);
❍ RDS TMC/TMC Premium (Info

Traffico) (si/no) 

La località può essere memorizzata in
un’agenda allo scopo di essere succes-
sivamente facilmente richiamata. Il
Radionavigatore permette inoltre di
associare un nome alla destinazione.
È inoltre possibile impostare come de-
stinazione un Punto di Interesse per-
mettendo all’utente di ricercarlo suc-
cessivamente.

fig. 14 L0E2054i
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Digita indirizzo 

Selezionando questa voce è possibile
inserire il nome del Paese, della città,
della Via e il numero civico (fig. 15).
Il sistema chiederà quindi di imposta-
re i criteri di navigazione. Scegliere
una tra le tre possibilità:

❍ “Percorso più breve”

❍ “Percorso più rapido” 

❍ Miglior rapporto “distanza/tempo” 

Per uscire dalla videata premere il pul-
santeN oppure inserire la scheda SD
nell’apposita fessura.
Se la scheda SD non è stata inserita
oppure non è stata riconosciuta, il di-
splay visualizzerà un messaggio di av-
vertimento.

Indirizzo per destinazione

Selezione “Paese”
Dopo aver selezionato la voce “Pae-
se”, il display visualizzerà, in lingua
inglese, una lista di Paesi. Ruotare il
tasto/manopola OK per scorrere la li-
sta e successivamente premere sul ta-
sto/manopola stesso per confermare
la selezione.

Selezione “Città” 
Dopo aver selezionato la voce “Città”
sul display verrà visualizzata una ta-
stiera con numeri e lettere (fig. 16) per
l’inserimento del nome della città. Nel-
la parte inferiore sono inoltre presen-
ti le seguenti voci:

❍ Correggi: permette di cancellare
l’ultimo carattere inserito;

❍ Minuscole: permette di cambiare
carattere (Maiuscolo/Minuscolo) e
selezionare simboli/caratteri spe-
ciali;

❍ Lista XX: visualizza la lista delle
città presenti in una Nazione (XX
= numero delle città). In caso di in-
serimento del C.A.P. completo
verrà visualizzata la città corri-
spondente. Nel caso di inserimen-
to del C.A.P. incompleto verrà vi-
sualizzato un elenco di città che
hanno in comune la numerazione
digitata;

❍ OK: permette di confermare la se-
lezione e tornare alla videata pre-
cedentemente attiva.

NOTA L’inserimento di un C.A.P. spe-
cifico di zona viene considerato come
C.A.P. generico di Città.

fig. 15 L0E2007i fig. 16 L0E2033i
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Selezione “Via” 
Dopo aver selezionato la voce “Via” sul
display verrà visualizzata una tastie-
ra con numeri e lettere per l’inserimen-
to del nome della via. La procedura per
l’inserimento della via è la stessa di
quella descritta per la città.
Dopo aver inserito il nome della Via sul
display verrà visualizzata la videata
per l’inserimento del numero civico o
dell’incrocio (fig. 17). Selezionare la
scelta desiderata e confermare median-
te il tasto/manopola OK. Selezionan-
do “Numero civico”, il Radionavigato-
re visualizzerà la disponibilità dei nu-
meri civici presenti in quella via (fig.
17a). Se invece si seleziona la voce “In-
croci” il Radionavigatore visualizzerà
una lista delle vie che incrociano la de-
stinazione selezionata.

Selezione “Centro” 
Nel caso in cui si voglia raggiungere
il centro di una città selezionare la vo-
ce Centro. Se è presente più di un Cen-
tro, il display visualizzerà l’elenco di
tutti i Centri disponibili.

Terminato l’inserimento di tutti i da-
ti dell’indirizzo selezionare “Salva”
per salvare l’indirizzo nelle “Destina-
zioni personali”. Il Radionavigatore
visualizzerà, per alcuni secondi, la po-
sizione all’interno della memoria del-
le “Destinazioni personali”.

POI (Punti di Interesse)
Questa funzione permette di accede-
re ad un elenco con le informazioni e
la localizzazione di mete di interesse
generale, quali ad es. ristoranti, mu-
sei, stazioni ecc., divisi per categoria.
Selezionare “POI”: il display visualiz-
zerà la seguente videata (fig. 18).
Le prime 3 voci sono in alternativa e
servono a specificare se il punto di in-
teresse cercato si trova:
❍ “Vicino”: destinazione inserita o

località scelta sulla mappa 
❍ “Lungo il percorso”: presenti lun-

go il percorso di navigazione

fig. 17 L0E2037i fig. 18 L0E2034ifig. 17a L0E2038i
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❍ “Nelle vicinanze”: nelle vicinanze
della posizione attuale

❍ “Ricerca per nome”: poichè nor-
malmente la lista dei POI viene vi-
sualizzata in ordine di distanza
crescente. Selezionando questa vo-
ce i POI vengono visualizzati in or-
dina alfabetico.

A scelta effettuata il Radionavigatore
visualizzerà l’elenco delle categorie
principali (fig. 19).
Ruotare il tasto/manopola OK per se-
lezionare la voce desiderata e succes-
sivamente premere sulla manopola
stessa per confermare la selezione. Ad
ogni voce corrisponde un sottomenu.
Selezionare la voce desiderata affinché
appaia sul display la lista dei POI cor-
rispondente ai propri criteri di scelta.

Coordinate GPS 

Permette di inserire le coordinate
(Longitudine e Latitudine) (fig. 20).
È inoltre possibile visualizzare sul di-
splay le coordinate selezionando
“Luogo att.”.

Destinazioni Personali 

Permette di visualizzare la lista delle
“Destinazioni Personali” salvate in
precedenza ed eventualmente sceglie-
re la destinazione desiderata e selezio-
narla.

Ultime Destinazioni 

Permette di visualizzare sul display la
lista delle ultime 20 destinazioni im-
postate ed eventualmente scegliere la
destinazione desiderata e selezionarla.

fig. 19 L0E2067i
fig. 20 L0E2045i
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GESTIONE TAPPE 

Permette di modificare il percorso du-
rante la navigazione inserendo delle
tappe intermedie.

È possibile selezionare le seguenti voci:
❍ “Aggiungi tappa”
❍ “Organizza tappe” 
❍ “Mostra destinazione” 

Aggiungi tappa

Permette di aggiungere una tappa in-
termedia selezionando una delle se-
guenti voci:
❍ “Digita indirizzo” 
❍ “Destinazioni personali” 
❍ “Ultime destinazioni”

Organizza tappe 

Permette di organizzare le tappe del
percorso: è possibile cambiare l’ordi-
ne delle tappe inserite e/o eliminarle.

Mostra destinazione 

Permette di visualizzare sul display i
dettagli della destinazione impostata.
Selezionando “Modifica” si ritorna al
menu “Inserimento destinazione”.
Selezionando “Mappa” il display vi-
sualizzerà, a schermo pieno, la map-
pa attorno alla destinazione corrente
che potrà essere spostata agendo sui
pulsantiN/O/ �/�.

INSERISCI DEVIAZIONE 

Permette di inserire una deviazione al
percorso impostato (fig. 21). In que-
sto caso il sistema selezionerà una via
alternativa. Il Radionavigatore cer-
cherà la via alternativa più vicina e
calcolerà un nuovo percorso in modo
che si ricolleghi al percorso preceden-
te dopo X km (X è il valore che si può
impostare sulla videata).
Verrà visualizzato un messaggio nel
caso in cui non siano disponibili stra-
de alternative.
Se invece sono disponibili strade al-
ternative il display visualizzerà la nuo-
va distanza rispetto alla destinazio-
ne. Selezionare “Si” o “No” per con-
fermare o annullare il nuovo percor-
so.

fig. 21 L0E2046i
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OPZIONI MAPPA 

Permette di impostare la visualizza-
zione della mappa mediante le seguen-
ti voci fig. 22:
❍ “Orientamento mappa” 
❍ “Mostra POI”
❍ “Visualizzazione mappa” 
❍ “Esplora mappa”

Orientamento mappa 

Permette di orientare la mappa secon-
do i seguenti parametri:
❍ “Senso di marcia”: il cursore (vet-

tura) è visualizzato in posizione
centrale e la mappa viene orien-
tata secondo la direzione della vet-
tura.

❍ “Orientamento a nord”: la map-
pa viene orientata verso il Nord,
il cursore (vettura) si sposta su di
essa;

❍ “Visualizzazione 3D”: la mappa
viene visualizzata in modalità 3D
e viene orientata secondo la dire-
zione della vettura. 

Mostra POI 
(Punti di Interesse)

Permette di impostare le categorie di
POI che si vogliono visualizzare sulla
mappa (fig. 23).
Ruotare il tasto/manopola OK per se-
lezionare dalla lista una delle catego-
rie di “Punti di Interesse”:

Amministrazione, sicurezza 
– Comuni, centri città 
– Università, scuole di specializz. 
– Ospedali 

fig. 22 L0E2068i fig. 23 L0E2029i
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Alberghi, ristoranti, commercio 
– Alberghi
– Ristoranti
– Aziende vinicole 
– Grandi aziende
– Shopping, supermercati 

Cultura, turismo, spettacoli 
– Turismo, monumenti storici 
– Cultura, musei
– Casinò, vita notturna
– Cinema, teatri 
– Spettacoli, mostre 

Centri sportivi, attrazioni 
– Centri sportivi 
– Campi da golf 
– Pattinaggio, bowling 
– Stazioni sportive invernali 
– Parchi, giardini 
– Parchi d’attrazione 

Trasporti e automobili 
– Aeroporti, porti 
– Stazioni treni e autobus 
– Autonoleggio 
– Parcheggi, aree di sosta 
– Stazioni assistenza, officine 

Visualizzazione mappa

Permette di modificare la modalità di
visualizzazione della Mappa sul di-
splay. È possibile selezionare tra
“Mappa a schermo intero” (visualiz-
zazione mappa a pieno schermo) e
“Mappa con informazioni di naviga-
zione”.

Esplora mappa

Selezionando “Esplora mappa” vie-
ne visualizzata la mappa a pieno
schermo. Quando questa videata è at-
tiva, agire sui pulsanti N/O/�/� per
scorrere la mappa.

NOTA Premendo il tasto/manopola
OK in questa modalità, viene visualiz-
zato il Menu specifico per la Mappa
(fig. 24).

fig. 24 L0E2069i
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OPZIONI NAVIGAZIONE 

Permette di modificare i seguenti pa-
rametri di navigazione (fig. 25):
❍ “Imposta criteri di calcolo” 
❍ “Volume messaggi vocali” 
❍ “Informazione cartografia” 
❍ “Cancella ultime destinazioni”  

Imposta criteri di calcolo 

Permette di selezionare i seguenti pa-
rametri di navigazione:
❍ “Percorso più rapido”: visualizza

la strada più veloce per raggiunge-
re la destinazione.

❍ “Percorso più breve”: visualizza la
strada più breve per raggiungere
la destinazione.

❍ “Distanza/tempo”: è una “media”
tra le due voci precedenti.

❍ “Con pedaggi”: è possibile defini-
re se il percorso può comprendere
o meno tratti autostradali.

❍ “Con traghetti”: è possibile defini-
re se il percorso può comprendere
o meno tratti attraversabili me-
diante traghetti. 

❍ “Info Traffico (TMC)”: è possibi-
le definire se il percorso deve tene-
re conto delle informazioni di traf-
fico ricevute dalla radio mediante
il servizio RDS-TMC/TMC Pre-
mium.

Volume messaggi vocali 

Le indicazioni vocali fornite dal siste-
ma guidano alla meta consigliando per
tempo tutte le manovre da eseguire:
viene prima annunciata la manovra
e poi vengono fornite dettagliate istru-
zioni.
Tramite la selezione della voce “Volu-
me messaggi vocali” è possibile rego-
lare il volume di tali indicazioni.

Informazione cartografia 

Permette di visualizzare sul display la
versione della cartografia inserita.

Cancella ultime destinazioni

Permette di cancellare le ultime desti-
nazioni inserite. Selezionare “Si” o
“No”.

fig. 25 L0E2058i
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AVVIO NAVIGAZIONE

Dopo aver selezionato e confermato
una destinazione, il display visualiz-
zerà tutte le informazioni necessarie
alla navigazione.

Visualizzazione mappa 
a schermo intero

Il display fig. 27 è diviso in 3 zone:
❍ zona superiore: visualizza il nome

della via in cui compiere la pros-
sima manovra;

❍ zona centrale: visualizza la map-
pa e le informazioni sulla naviga-
zione;

❍ zona inferiore: visualizza l’altime-
tro, il luogo in cui ci si trova e la
scala.

fig. 26 L0E2021i fig. 27 L0E2022i

Visualizzazione mappa con
informazioni navigazione

Il display fig. 26 è diviso in 3 zone:
❍ zona sinistra (A): se non è selezio-

nata nessuna destinazione viene vi-
sualizzato la “bussola”. In caso
contrario verrà visualizzata l’icona
della navigazione, che potrà esse-
re, ad esempio, una strada con
un’indicazione (freccia), o il detta-
glio di un incrocio. Nella parte in-
feriore della zona sinistra vengo-
no invece visualizzati l’altimetro e
le informazioni sulla navigazione;

❍ zona centrale (B): visualizza la
mappa di navigazione e la scala;

❍ zona superiore (C): visualizza le
informazioni relative a Ora, Audio e
Temperatura.
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MENU SPECIFICO 
DI NAVIGAZIONE

Dall’applicativo di Navigazione (pres-
sione pulsante NAV) è possibile acce-
dere al Menu specifico. Il Menu visua-
lizza le seguenti informazioni fig. 28:
❍ “Scegli destinazione” 
❍ “Mappa a schermo intero/mappa

con informazioni di navigazione” 
❍ “Riprenti/Interrompi navigazione”
❍ “Info traffico (TMC)” 
❍ “Opzioni navigazione” 
❍ “Esplora mappa”. 

Scegli destinazione

Vedere quanto descritto al paragrafo
“Scegli destinazione”.

Mappa a schermo intero/mappa
con informazioni di navigazione

Permette di passare dalla visualizza-
zione della mappa a schermo intero
a quella parziale con informazioni na-
vigazione e viceversa. 

Riprendi/interrompi navigazione

Permette di interrompere/riprendere
la navigazione.

Info traffico 
(TMC/TMC Premium)

Vedere quanto descritto al capitolo
“Info Traffico”.

AVVERTENZA La visualizzazione
delle informazioni sul traffico è possi-
bile solo se la stazione radio imposta-
ta trasmette messaggi vicini al punto
indicato o lungo il percorso calcolato
nel caso sia stata inserita una destina-
zione.

Opzioni navigazione

Vedere quanto descritto alle pagine
precedenti.

Esplora mappa

Vedere quanto descritto alle pagine
precedenti.

fig. 28 L0E2066i

CORSO R EGINA MARGHERITA
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INFORMAZIONI SUL TRAFFICO
(TMC/TMC Premium)

Alcune stazioni in banda FM (FM1,
FM2, FM3 e FMAST) sono abilitate a
trasmettere informazioni sulle condi-
zioni del traffico. 

L’informazione verrà visualizzata du-
rante la navigazione utilizzando icone
specifiche (vedere fig. 28a).

Selezionando l'opzione “Esplora Map-
pa” dal menu Navigazione è possibi-
le avere una visione d'insieme di tut-
ti gli eventi di traffico nell'area di in-
teresse; per avere maggiori dettagli sul
singolo evento spostare il cursore so-
pra l'icona desiderata e premere OK.

Se la stazione radio selezionata non
trasmette informazioni sul traffico, il
display visualizzerà un messaggio di
avvertimento e proporrà l’opzione di
passaggio alla modalità automatica di
scelta della stazione TMC/TMC Pre-
mium.

AVVERTENZA In alcuni Paesi esisto-
no stazioni radio che, pur avendo fun-
zione TMC/TMC Premium attiva, non
trasmettono informazioni sul traffico.

NOTA 

Il servizio TMC Premium è disponibi-
le in Italia, Francia, Germania e Re-
gno Unito e solo i Navigatori a map-
pe venduti in questi paesi sono abili-
tati alla ricezione di tale servizio.

I provider del servizio TMC Premium
sono:

Impostazioni
TMC/TMC Premium

Premere il pulsante MENU e selezio-
nare l’icona corrispondente.

Il display visualizzerà le seguenti voci:

❍ “Consulta messaggi”
❍ “Imposta filtri” 
❍ “Scegli stazione TMC”
❍ “Attiva/disattiva visualizzazione

messaggio”

fig. 28a L0E2056i
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Consulta messaggi 

Selezionando questa voce il display vi-
sualizzerà le seguenti categorie:
❍ “Ultimi messaggi ricevuti”
❍ “Messaggi più vicini” 
❍ “Informazioni traffico”
❍ “Strade chiuse” 
❍ “Limitazioni delle dimensioni” 
❍ “Stato della carreggiata” 
❍ “Meteo e visibilità” 
❍ “Parcheggio” 
❍ “Trasporti pubblici” 
❍ “Manifestazioni”

Per ogni categoria viene visualizzato
il numero di messaggi disponibili.

Dopo aver selezionato la categoria de-
siderata, il display visualizzerà una li-
sta contenete le seguenti voci:
❍ un titolo (indicante la categoria se-

lezionata)
❍ il numero dei messaggi disponibi-

li (nell’angolo alto a destra)
❍ la lista dei messaggi TMC/TMC

Premium

Imposta filtri 

Permette di filtrare i messaggi di traf-
fico per area e tipologia di interesse. È
possibile selezionare una delle seguen-
ti voci: Filtro geografico, Informazio-
ni stradali, Informazioni urbane (fig.
29).

Il “Filtro geografico” permette di de-
limitare l’area di interesse dei messag-
gi TMC/TMC Premium da visualizza-
re: attivando questo filtro i messaggi
di traffico al di fuori dell’area delimi-
tata non saranno considerati. 

I “Filtri informazioni stradali” e “Infor-
mazioni urbane” permettono invece di
scegliere quali tipologie di informazio-
ni considerare.

Filtro geografico
I filtri possono essere:

❍ “Intorno vettura”: il sistema visua-
lizza i messaggi TMC/TMC Pre-
mium attorno alla posizione cor-
rente della vettura nel raggio d’a-
zione selezionato (il raggio d’azio-
ne varia tra 3 e 200 km);

❍ “Intorno a…”: il sistema visualiz-
za i messaggi TMC/TMC Premium
attorno alla località selezionata. È
possibile selezionare il nome della
Città e della Via

❍ “Lungo il percorso”: il sistema vi-
sualizza i messaggi TMC/TMC
Premium relativi alla strada di
percorrenza.

Ruotare e premere il tasto/manopola
OK per selezionare il filtro desidera-
to e successivamente cliccare su “OK”.

fig. 29 L0E2059i
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SCEGLI STAZIONE 
TMC/TMC Premium

Permette di selezionare manualmente
o automaticamente la stazione radio
TMC/TMC Premium. Il display visua-
lizzerà il nome della stazione radio
TMC/TMC Premium o un messaggio
indicante che la stazione radio selezio-
nata non trasmette messaggi TMC/
TMC Premium.

Selezionando la voce “Gestione TMC
manuale” e successivamente “Lista
stazioni TMC”, il display visualizzerà
la lista delle stazioni radio che tra-
smettono messaggi TMC/TMC Pre-
mium. Selezionare quindi la stazione
radio desiderata.

NOTA Selezionando la voce "Gestio-
ne TMC automatica" il sistema prefe-
ribilmente si sintonizzerà sulla stazio-
ne radio che eroga il servizio TMC
Premium. Si consiglia di mantenere
attiva questa impostazione.

STATO RICEZIONE 
TMC/TMC Premium

Sulla videata delle Informazioni Mu-
sicali selezionabile tramite il tasto 
MUSIC viene indicato lo stato del ser-
vizio TMC/TMC Premium mediante
un'icona specifica presente nella bar-
ra inferiore (vedere fig. 29a). Tale ico-
na può presentare 3 aspetti diversi:

– icona TMC assente: servizio Info
Traffico non disponibile al momento;

– icona TMC grigia: la stazione radio
in ascolto differisce da quella che ero-
ga il servizio TMC/TMC Premium;

– icona TMC bianca: la stazione radio
in ascolto è quella che eroga il servi-
zio TMC/TMC Premium.

Informazioni stradali
È possibile selezionare una o più del-
le seguenti categorie:
❍ “Info traffico”
❍ “Strade chiuse”
❍ “Limitazione di dimensioni” 
❍ “Stato della strada” 
❍ “Meteo e visibilità” 

Informazioni urbane
È possibile selezionare una o più del-
le seguenti categorie:
❍ “Parcheggi” 
❍ “Trasporti pubblici”
❍ “Manifestazioni”

fig. 29a L0E2055i
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Per attivare la funzione “My Car” pre-
mere il pulsante MENU e successiva-
mente ruotare il tasto/manopola OK
per selezionare la voce My Car. Il di-
splay visualizza la seguente videata
(fig. 30).

INFO MANUTENZIONE

Fornisce informazioni relative al pros-
simo intervento di Manutenzione Pro-
grammata espresse in percorrenza
mancante (chilometri oppure miglia).
Il display visualizza il messaggio “Sca-
denza service tra: XXX km (oppure
mi)”

STATO FUNZIONI “MY CAR”

Visualizza l’impostazione dei parame-
tri della vettura regolati nel menu “Con-
figurazioni”.
Vedere quanto descritto al paragrafo
“Configurazioni”.

fig. 30 L0E2011i
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GENERALITÀ

Il Trip computer fornisce una serie di
dati relativi al percorso che si sta com-
piendo (ad esempio tempi, distanze,
velocità, consumo di carburante). Al-
cune di queste informazioni sono di-
sponibili solo con funzione di naviga-
zione attiva e dipendono dal percor-
so di navigazione impostato.

AVVERTENZA Alcune informazio-
ni/operazioni descritte di seguito sono
possibili/disponibili solo con chiave di
avviamento ruotata in posizione MAR.

Per accedere alla videata principale
del Trip computer premere il pulsan-
te TRIP. Tutte le grandezze vengono
visualizzate sul display tramite delle
icone (vedere fig. 31).

Ruotando il tasto/manopola OK è pos-
sibile selezionare le informazioni rela-
tive a:

❍ Trip A (selezionando la lettera
“A”) oppure quelle relative al Trip
B (selezionando la lettera “B”). Il
display visualizzerà le seguenti
informazioni:
– Distanza percorsa (km oppure

miglia)
– (*) Consumo (km/l, mpg oppu-

re l/100km)
– Velocità media (km/h oppure

mph)
– Tempo di viaggio (hh:mm)

❍ Informazioni istantanee (icona vet-
tura). Il display visualizzerà le se-
guenti informazioni:
– (*) Autonomia
– (*) Consumo istantaneo
– Distanza alla destinazione

(*) Nota per versioni GPL: per que-
ste grandezze verranno visualizzati dei
trattini per segnalare l’indisponibilità
del dato. 

MENU SPECIFICO 
TRIP COMPUTER

Con funzione Trip computer attiva è
possibile accedere al Menu specifico
premendo il tasto/manopola OK. Il di-
splay visualizzerà la seguente videa-
ta (fig. 32).

fig. 31 L0E2028i fig. 32 L0E2015i
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VISUALIZZAZIONE
INFORMAZIONI TELEFONO

Per accedere alle informazioni del Te-
lefono premere il pulsante TEL. In
funzione del sistema Bluetooth® del
telefono cellulare, sul display vengo-
no visualizzate una serie di informa-
zioni a seconda dello stato del telefo-
no connesso:
– nessuna telefonata in corso;
– telefonata in corso;
– attivazione modalità conferenza;
– telefonata in uscita.
In funzione del sistema Bluetooth® del
telefono cellulare, sulla parte superio-
re del display vengono visualizzate
una serie di informazioni:

Nessuna telefonata in corso

Sul display verranno visualizzati solo
la sigla telefono cellulare, il nome del
gestore di rete e l’attivazione/disatti-
vazione “Privacy” (vedere supplemen-
to Blue&MeTM).

Telefonata in corso e modalità
“Conferenza”

Sul display (con funzione “Privacy”
disattivata) viene visualizzato il no-
me/numero della persona che sta te-
lefonando o a cui si sta telefonando.
Se sono presenti due telefonate in con-
temporanea (“Conferenza”) o alter-
nate il display visualizza l’icona cor-
rispondente.

Telefonata in uscita 

Sul display appare il nome/numero
della persona chiamata. Per togliere la
visualizzazione delle informazioni sul
display premere il pulsante N. Per
interrompere la chiamata vedere
quanto descritto al paragrafo “Menu
specifico Telefono”.
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MENU SPECIFICO TELEFONO

Per accedere al Menu specifico preme-
re il pulsante TEL e successivamente
premere il tasto/manopola OK. Il di-
splay visualizzerà le seguenti opzioni
(disponibili solo con chiamata attiva):
❍ “Altra chiamata”
❍ “Passa a cellulare/Passa a vivavoce”
❍ “Metti/togli attesa” 
❍ “Chiudi chiamata” 

Altra chiamata

Nel caso in cui siano presenti due te-
lefonate, di cui una è attiva e l’altra è
in attesa, selezionando questa voce è
possibile commutare tra le due telefo-
nate: la telefonata attiva verrà messa
in attesa e viceversa.
Se è presente solo una telefonata la se-
lezione della voce “Altra chiamata”
non comporta nessun effetto.

Passa a cellulare/
passa a vivavoce

Attivando questa voce la telefonata in
corso viene dirottata dal sistema au-
dio della vettura al telefono cellulare.
Su alcuni modelli cellulare la connes-
sione Bluetooth® tra cellulare e vettu-
ra viene mantenuta ed è possibile tor-
nare al sistema audio vettura selezio-
nando “Passa a vivavoce”. 
Su alcuni modelli di cellulare all’atti-
vazione della funzione “Passa a cellu-
lare” termina la connessione Blue-
tooth® e la telefonata può proseguire
solamente sul dispositivo portatile.
All’arrivo di ogni nuova telefonata, la
voce “Passa a cellulare” non è attiva.

Metti/togli attesa

Questa voce è attiva solo in caso di te-
lefonata in corso e permette di disat-
tivare il microfono del Blue&MeTM.
L’attivazione/disattivazione è possibi-
le solo fino al termine della telefona-
ta.

Chiudi chiamata

La selezione di questa voce dipende
dal numero di telefonate presenti:
– se è presente solo una telefonata: ter-

mine telefonata corrente;
– se sono presenti due telefonate: la te-

lefonata attiva viene terminata e
quella in attesa diventa attiva;

– se è attiva una conferenza telefoni-
ca: vengono terminate tutte le telefo-
nate.
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MENU MESSAGGI SPOT 
(solo con “Privacy” disattivata)

Sono presenti quattro diversi tipi di
messaggi “spot” che appaiono sul di-
splay al verificarsi di una situazione:
❍ Chiamate in arrivo;
❍ Chiamate in uscita;
❍ Segnalazione nuovi messaggii in

arrivo;
❍ Opzione di lettura nuovi messag-

gi in arrivo.

Chiamate in arrivo

Sul display vengono visualizzate le se-
guenti informazioni:
❍ nome/numero dell’utente chia-

mante;
❍ nome dell’utente in chiamata (se

memorizzato nella rubrica);
❍ opzione di scelta se accetta-

re/rifiutare la chiamata.
Per accettare/rifiutare la chiamata se-
lezionare la voce corrispondente e con-
fermare premendo il tasto/manopola
OK.

Chiamate in uscita

Fare riferimento a quanto descritto al
paragrafo “Telefonata in uscita”.

Segnalazione nuovi messaggi 
in arrivo

Sul display vengono visualizzate le se-
guenti informazioni:
❍ messaggio segnalazione nuovo

SMS in arrivo;
❍ nome e numero di telefono dell’u-

tente che ha inviato il messaggio.
Premere il pulsante N per togliere la
visualizzazione dal display.

Opzione di lettura nuovi
messaggi in arrivo

Sul display vengono visualizzate le se-
guenti informazioni:
❍ messaggio segnalazione nuovo

SMS in arrivo;
❍ nome e numero di telefono dell’u-

tente che ha inviato il messaggio;
❍ opzione per la lettura del nuovo

SMS.
Selezionare “Leggi messaggi” se si de-
sidera leggere il messaggio, oppure
“Ignora” per non leggerlo.
Premere il pulsante N per togliere la
visualizzazione dal display.
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Per accedere al Menu Configurazioni 
(fig. 33) selezionare, nel Menu princi-
pale, la voce “Configurazioni”.
Dopo aver attivato il Menu Configu-
razione, selezionare la voce desidera-
ta ruotando il tasto/manopola OK e
successivamente premere sulla mano-
pola stessa per confermare.
Premendo il pulsante N, o trascorsi
circa 30 secondi senza aver effettua-
to nessuna scelta, la videata scompa-
rirà dal display.

DISPLAY

Permette di effettuare le seguenti scel-
te (fig. 34):
❍ “Luminosità display” (impostazio-

ne modalità luminosità (giorno/
notte/automatica);

❍ “Regola luminosità” (regolazione
luminosità);

❍ “Unità di misura” (selezione unità
di misura (temperatura/distanza/
consumo).

Luminosità display

È possibile selezionare una delle se-
guenti modalità:
❍ “Giorno”: adatta la luminosità del

display alla modalità diurna;
❍ “Notte”: adatta la luminosità del

display alla modalità notturna;
❍ “Automatico”: in funzione dell’ac-

censione/spegnimento delle luci
esterne il sistema si configura au-
tomaticamente in modalità “Gior-
no” (luci spente) o “Notte” (luci
accese).

Regola luminosità

Permette di regolare la luminosità ruo-
tando il tasto/manopola OK (in con-
dizione giorno, per una buona visibi-
lità di schermo, il livello minimo di lu-
minosità è 11).
Se è stata attivata la modalità lumi-
nosa “Automatico”, la regolazione del-
la luminosità dipende dallo stato del-
le luci esterne.

fig. 33 L0E2060i fig. 34 L0E2061i
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Unità di misura
(temperatura/distanza/
consumo)

Selezionare la voce “Unità di misura”
ruotando il tasto/manopola OK e suc-
cessivamente premere sulla manopo-
la stessa per confermare. 
Il display visualizzerà la seguente vi-
deata (fig. 35). 
Selezionare l’unità di misura deside-
rata. Ruotare il tasto/manopola OK,
selezionare “OK” e successivamente
premere sulla manopola stessa per
confermare.

NOTA La selezione dell’unità di mi-
sura per la temperatura è disponibile
solo se è presente il sensore tempera-
tura esterna.

fig. 35 L0E2005i fig. 36 L0E2062i

SUONI

Permette di regolare il volume dei
messaggi vocali, del buzzer quadro
strumenti e del buzzer pulsanti pre-
senti su vettura (fig. 36).

“Volume messaggi vocali”
(Regolazione volume messaggi
vocali)

Selezionare la voce e regolare il volu-
me ruotando il tasto/manopola OK e
successivamente premere sulla mano-
pola stessa per confermare.
Il volume può essere regolato su 40 li-
velli.

“Volume avvisi”
(Regolazione volume buzzer
quadro strumenti)

Regolazione del volume delle segnala-
zioni acustiche relative alle eventuali
anomalie/ avvertenze fornite dal qua-
dro strumenti.
Questa regolazione è possibile solo con
chiave di avviamento ruotata in po-
sizione MAR.
Il volume può essere regolato su 7 li-
velli.

“Volume tasti”
(Regolazione volume 
buzzer pulsanti)

Questa regolazione è possibile solo con
ruotata in posizione MAR.
Il volume può essere regolato su 7 li-
velli.
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Beep velocità

Selezionando questa voce è possibile
impostare il limite velocità della vet-
tura (fig. 38). 
Ruotare il tasto/manopola OK per va-
riare il valore del limite di velocità im-
postato a step di 5 km/h (o mph in
funzione dell’unità di misura delle di-
stanze impostata).
Premendo il pulsante N, o trascorsi
circa 30 secondi senza aver effettua-
to nessuna scelta, la videata scompa-
rirà dal display. La funzione “Attiva se-
gnalazione” attiva/disattiva la segnala-
zione al superamento del limite di velo-
cità impostato.

OPZIONI “MYCAR”

Permette di impostare una serie di pa-
rametri e di modalità di funzionamen-
to della vettura (fig. 37).
Selezionare la voce desiderata ruotan-
do il tasto/manopola OK e successiva-
mente premere sulla manopola stes-
sa per confermare. 
Queste regolazioni sono possibili solo
con chiave di avviamento ruotata in
posizione MAR.

fig. 37 L0E2017i fig. 38 L0E2048i

Autoclose
Selezionando questa voce è possibile
attivare/disattivare la chiusura centra-
lizzata delle porte.
In caso di attivazione viene attivato il
blocco automatico delle porte quando
la vettura supera i 20 km/h.
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Mostra info su quadro strumenti

Selezionando questa voce è possibile
impostare la ripetizione delle informa-
zioni relative all’audio (Radio), al Trip
B o alla Navigazione sul display del
quadro strumenti.

Selezionando la voce “Radio” sul di-
splay appariranno le seguenti infor-
mazioni:

– Sorgente Audio attiva;

– Frequenza (solo in modalità Radio);

– Ricerca stazione radio (solo in mo-
dalità Radio);

– Numero brano (solo CD Audio, MP3
o Media Player);

– Numero disco (solo CD Audio, MP3
o Media Player);

Selezionando la voce “Trip B” sul di-
splay o premendo il pulsante TRIP sul
devioguida destro appariranno le
informazioni del Trip B.

Selezionando la voce “Navigazione” sul
display appariranno le seguenti infor-
mazioni:
– Distanza mancante alla prossima
manovra;
– Pittogramma della prossima mano-
vra da svolgere (solo se la vettura è
sulla mappa di navigazione ed è sta-
ta inserita una destinazione) o indica-
zione della direzione (se la vettura non
è sulla mappa di navigazione ed è sta-
ta inserita una destinazione).

NOTA La voce “Navigazione” è pre-
sente solo se la vettura è dotata di di-
splay multifunzionale riconfigurabile.

Luci diurne (DRL)
(per versioni/mercati, dove previsto)

Selezionando questa voce è possibile
attivare/disattivare la funzione DRL
(luci diurne).
Questa regolazione è possibile solo se
è stata attivata la funzione “Luci diur-
ne” sul Menu di Set Up della vettura
(vedere quanto descritto sul Libretto
Uso e Manutenzione).

Luci di cortesia
(per versioni/mercati, dove previsto)

Selezionando questa voce è possibile
attivare/disattivare la funzione “Lu-
ci di cortesia” (vedere quanto descrit-
to sul Libretto Uso e Manutenzione)

Sensibilità sensore fari
(per versioni/mercati, dove previsto)

Selezionando questa voce è possibile
regolare la sensibilità del sensore cre-
puscolare.
Questa regolazione è possibile solo se
la vettura è dotata di sensore crepu-
scolare (vedere quanto descritto sul
Libretto Uso e Manutenzione).
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DATA E ORA

Permette di modificare la data e l’o-
ra (fig. 39).
Regolare Giorno/Mese/Anno/Ora ruo-
tando il tasto/manopola OK e succes-
sivamente premere sulla manopola
stessa per confermare.
La visualizzazione dell’ora può esse-
re impostata secondo due modalità:
12h o 24h.
Selezionando la voce “Regola minuti
da GPS” è inoltre possibile attiva-
re/disattivare la sincronizzazione au-
tomatica dei minuti al segnale GPS.
Questa regolazione è possibile solo se
è disponibile il segnale GPS.

LINGUA

Permette di modificare la lingua in cui
vengono visualizzati messaggi/videate
sul display ed i messaggi vocali. 
È possibile scegliere tra le seguenti lin-
gue: Francese, Inglese, Italiano, Spa-
gnolo, Polacco, Tedesco, Olandese e
Portoghese.
Dopo aver selezionato la lingua il di-
splay visualizzerà un messaggio: 
❍ selezionando “SI” la lingua verrà

cambiata: in questo caso il display
visualizzerà il messaggio “Riavvio
in corso...”  e, alla successiva ac-
censione, i messaggi/comandi vo-
cali appariranno nella nuova lin-
gua;

❍ selezionando “NO” la lingua non
verrà cambiata.

Se invece non viene effettuata nessu-
na scelta il sistema torna automati-
camente al menu di configurazione.

SD CARD - MEDIA E MAPPE

Il sistema utilizza il supporto SD Card
contenente le mappe di navigazione.

AVVERTENZA Posso essere utilizza-
te solo le SD originali o compatibili al-
la tecnologia SPI.

Inserimento SD Card

Inserire la SD Card all’interno della
fessura 9-fig. 1: il display visualizza
un messaggio di avvertimento. 

AVVERTENZA Nel caso in cui la SD
Card risulti danneggiata o non leggi-
bile il display visualizzerà uno speci-
fico messaggio di avvertimento. Pre-
mendo il pulsante N, o trascorsi cir-
ca 30 secondi, il messaggio scompa-
rirà dal display.

fig. 39 L0E2004i
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Rimozione sicura SD Card fig. 40

Per rimuovere la SD Card procedere
come segue:
❍ premere il pulsante MENU e sele-

zionare “Configurazioni”;
❍ selezionare la voce “Gestione SD

Card”;
❍ selezionare la voce “Rimozione si-

cura SD Card”;
❍ ruotare il tasto/manopola OK e se-

lezionare “Si” per confermare la
scelta;

❍ rimuovere l’SD Card premendo
sulla stessa e successivamente sfi-
larla tirandola verso l’esterno.

Numero di serie del sistema

Selezionare la voce “Numero di serie
del sistema”: il display visualizzerà
una videata con il numero seriale del
Radionavigatore.

Attivazione licenza mappe

Per attivare una cartografia seleziona-
re la voce “Attivazione licenza map-
pe”: il display visualizzerà una videa-
ta per l’inserimento del codice di sicu-
rezza. Dopo aver inserito il codice ruo-
tare il tasto/manopola OK e selezio-
nare “OK” per confermare.

NOTA Per ulteriori informazioni fare
riferimento alle istruzioni allegate as-
sieme alla SD Card.

Il display visualizzerà il messaggio
“Licenza attivata”. Se il codice inse-
rito non è corretto, il display visua-
lizzerà il messaggio “Codice di attiva-
zione errato - inserirlo di nuovo”. Pre-
mendo il pulsante N, o trascorsi cir-
ca 15 secondi, il messaggio scompa-
rirà dal display.

Stato licenza mappe

Il Radionavigatore gestisce un sistema
di protezione della cartografia: quan-
do il sistema riconosce una nuova SD
cartografica, la abilita per un tempo
limitato. Per rendere l’attivazione illi-
mitata occorre introdurre un codice di
sblocco.

Attraverso il Menu di gestione della
SD Card, accessibile dal menu “Con-
figurazioni”, è possibile verificare lo
stato delle licenze.

Procedere come segue:

❍ premere il pulsante MENU e sele-
zionare “Configurazioni”;

❍ selezionare la voce “Stato licenza
mappe”: il display visualizza la du-
rata di validità della cartografia
che può essere:
– “Limitata”: in questo caso viene

visualizzato il numero di chilo-
metri rimanenti;

– “Illimitata”.

fig. 40 L0E2063i
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Il Radionavigatore è in grado di rile-
vare e risolvere sia eventuali inconve-
nienti di funzionamento all’interno del
sistema, sia problematiche di surri-
scaldamento.

INCONVENIENTI
DI FUNZIONAMENTO

Se viene rilevata un’anomalia interna
relativa, il sistema “congela” l’ultima
videata disponibile ed avvia un’indagi-
ne diagnostica.
Per alcuni istanti il sistema controlla
il modulo interessato per rilevare il ti-
po di anomalia riscontrata; se al supe-
ramento del tempo prestabilito l’ano-
malia persiste, viene adottata la mi-
gliore azione risolutiva (ad esempio re-
set dell’hardware del modulo interes-
sato).
Se il Radionavigatore non risponde
più ai comandi, è possibile riavviarlo
in modo manuale premendo per un
tempo maggiore di 8 secondi premen-
do il pulsante N.

PROBLEMATICHE DOVUTE 
A SOVRATEMPERATURA

Se la temperatura di un modulo
hardware del Radionavigatore (audio,
lettore CD, ecc..) supera il massimo li-
mite stabilito, il modulo stesso segna-
la il rilevamento di una temperatura
troppo elevata; il display visualizzerà
un messaggio dedicato.
Il modulo interessato viene automa-
ticamente limitato o disabilitato. In
casi estremi il sistema viene spento au-
tomaticamente fino al ripristino del-
la temperatura operativa normale; il
display visualizzerà un messaggio de-
dicato.
Il sistema tornerà a funzionare rego-
larmente solo quando ci saranno nuo-
vamente le normali condizioni termi-
che di funzionamento.
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